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DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

Il vostro coltello POTIS è dotato di un logo CE e 
corrisponde alle seguenti norme EU : 

EG:
98/37/EG (Macchine), allegato IIA  

Göttingen, il 01.03.2007

_______________________
Dipl.-Ing. Georgios Emexidis 
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affettatrice manuale 

adattatore  M2130

affilatoio M2050

fusibile di riserva adattatore 2,0 A M2120

perno di fissaggio per il cambio lame M2080

accessori a scelta  

lama circolare rotante liscia SATINVR M2020

lama circolare rotante dentata SATINVR M2030

affilatoio professionale M2040

piatto d'acciaio temperato M2060

1. DOTAZIONE
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2.1 Doner Cutter

  1

  2

  3

  4

  5

  6

  7

 8

  9

 10

Power cable guard

Doner cutter handle

Cover fixing screw

Cutter head

Round blade

Cover

Adjustment plate

 Splash guard

Adjustment screw

Switch
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3. DATI TECNICI

3.1 S 120 
numero d'ordine                                                                PM1250 

Dati tecnici 
capacità motore 120 W
numero di giri nominale 6500 min-1
peso  affettatrice manuale 870 g
profondità di taglio regolabile senza gradini 0 bis 10 mm
capacità giornaliera 60 Kg

Caratteristiche 
- disegno d'igiene funzionale ed ergonomico 
- robusta ed estremamente leggera 
- avvio dolce mediante regolamento tramite microprocessori 
- interruttore a leva resistente ad usura 
- 
- Made in Germany

Volume di fornitura
- affettatrice manuale S 120 Plus
- adattatore 230 V / 50 Hz
- fusibile di riserva per adattatore 
- utensile d'affilatura
- piatto posamerce d'acciaio temperato 
- istruzioni di servizio
- peso di spedizione           5 kg  

Plus

splash guardia (patent)
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3. DATI TECNICI

3.2 S 150 Plus
numero d'ordine             PM1550

Dati tecnici 
capacità motore 200 W
numero di giri nominale 7500 min-1
peso  affettatrice manuale 930 g
profondità di taglio regolabile senza gradini 0 bis 10 mm
capacità giornaliera 90 Kg

Caratteristiche 
- disegno d'igiene funzionale ed ergonomico 
- impermeabile
- lama circolare DICK 
- robusta ed estremamente leggera 
- avvio dolce mediante regolamento tramite microprocessori 
- interruttore a leva resistente ad usura 
- 
- Made in Germany

Volume di fornitura
- affettatrice manuale S 150 Plus
- adattatore 230 V / 50 Hz
- fusibile di riserva per adattatore 
- utensile d'affilatura
- piatto posamerce d'acciaio temperato 
- istruzioni di servizio
- peso di spedizione           5 kg  

splash guardia (patent)
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3. DATI TECNICI

3.3 S 180 
numero d'ordine           con programma di lavaggio PM1850

Dati tecnici 
capacità motore 250 W
numero di giri nominale 8500 min-1
peso  affettatrice manuale 930 g
profondità di taglio regolabile senza gradini 0 bis 10 mm
capacità giornaliera 200 Kg

Caratteristiche 
- programma di lavaggio completamente automatico
- disegno d'igiene funzionale ed ergonomico
- impermeabile
- lama circolare DICK
- robusta e leggera 
- avvio dolce mediante regolamento tramite microprocessori
- appoggio doppio delle lame circolari 
- interruttore a leva resistente ad usura 
- 
- Made in Germany

Volume di fornitura  
- affettatrice manuale S 180 Plus
- adattatore 230 V / 50 Hz
- fusibile di riserva per adattatore
- utensile d'affilatura
- piatto posamerce d'acciaio temperato
- istruzioni di servizio
- peso di spedizione 5 kg  

Plus

splash guardia (patent)
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5. LAME

5.2 Cambio lame
Dopo un uso regolare perfino delle lame d'alta qualità, come quelle 
che vengono utilizzate per le affettatrici POTIS, necessitano d’ 
essere sostituite!  
   Assicurarsi, che sia tolto il cavo d'alimentazione. Mettere la 
lamiera di regolazione in posizione massima.
   Mettere l'apparecchio in posizione di manutenzione e 
togliere il coperchio a chiusura rapida. 
   Il perno sporgente (compreso nella fornitura) deve ingranare 
col foro della lama circolare, per garantire che si eviti uno storcimento 
della lama circolare.
   Allentare il disco di fissaggio con una moneta, girando in 
senso anti-orario.  
   Togliere il disco di fissaggio. Ora si può togliere la lama 
circolare. Ciò richiede prudenza, perchè la lama è tagliente!
   Inserire la lama nuova nella carcassa delle lame. Si prega di 
stare attenti che il logo sia visibile sulla parte superiore della lama.  
   Il montaggio avviene come lo smontaggio ma in senso 
inverso. 
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6

7

!
Bisogna assolutamente fare attenzione adi 
interrompere l'alimentazione di corrente. 
Staccare la spina! 
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7. CONTATTO

Servizio clienti

Tel.
Orario:    feriali dalle 8:00 alle ore 16:00 

Fax 
E-Mail 
Web www.potis.com

+49 (0) 551-50689 -0

+49 (0) 551-50689 -50
potis@potis.de
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8. INFORMAZIONI GENERALI

Difetti copertielle insufficienze che fanno parte daella garanzia, 
vengono riparatie nell'ambito delle condizioni di garanzia. Oltre a ciò 
non si concede nessuna garanzia, se il gestore compromette il 
funzionamento dell'apparecchio non rispettando queste istruzioni 
per l'uso, con uso non conforme o intervento di terzi. In questi casi la 
responsabilità ricade sulva dalla parte del gestore.  Inoltre le 
prestazioni di garanzia scadono, se delle persone non da noi 
autorizzate hanno eseguito delle regolazioni o cambiamenti. In caso 
di garanzia valida provvediamo noi alla riparazione o sostituzione. È 
a nostra discrezioneStà a noi decidere la sede autorizzatain quale 
posto persi effettuare l'intervento.o o viene messo a disposizione La 
garanzia succitata ha un carattere esclusivo e sostituisce qualsiasi 
altra garanzia per iscritto o a voce o indiretta. Per il prodotto essa 
rappresenta l'unico diritto del cliente e l'unica responsabilità da parte 
nostra. Escludiamo ogni altro diritto indiretto derivante dall'usol 
maneggio dell'apparecchio. 
In nessun caso ci assumiamo la responsabilità per qualsiasi danno 
collaterale o conseguentedi seguito, derivante dall' usomaneggio o 
utilizzo del prodotto fornito. Delle Rriparazioni di garanzia effettuate 
non prolungano la durata originaria della garanzia per l'apparecchio. 
Durante la riparazione di garanzia la ditta POTIS non mette a 
disposizione un apparecchio di sostituzione. Eventuali danni di 
trasporto o perdite, che accadono durante la rispedizione alla 
POTIS, sono a carico del mittente. 
La ditta POTIS si riserva esplicitamente delle modifiche tecniche che 
possano servire al miglioramento del prodotto o allo sviluppo 
tecnico. 
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8. INFORMAZIONI GENERALI

Rispedizione ed esecuzione
Ogni richiesta di garanzia deve essere fatta valere durante il periodo 
di garanzia, pervenendoci per tempo. 
Se un prodotto dovesse essere spedito per la riparazione e/o 
regolazione, allora occorre il nostro permesso in anticipo. Qualsiasi 
materiale spedito per controllo e/o riparazione in garanzia deve 
essere assicurato per il mezzo di trasporto da noi indicato. 
Qualora si trattasse di un caso di garanzia, allora si prega di indicare 
il numero di serie dell'affettatrice. Ci riserviamo il diritto in esclusiva di 
assumere la responsabilità per la determinazione di motivo e natura 
del difetto e di prenderene la decisione definitiva al riguardo.. 
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